(1) Empfinger / Conslgnee / Destinataire @ Ensangs. und Bearbeltungsvermerka / Remarks { LIEFERSCHEIN
agna PT S.p.A, Nostro N. ID.: @) N,
Via dei Ciclamini 4 r\\ig DE140809701 1408024
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: ey Vgl;seaggt]ilelglalgnf_]Date of delivery /
1704886850728 5.09
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (8) Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
frei I | unfrai I Waggaon l Spediteur {8) Nr.
F: 91000727 . Euro Frachtgut] | fismd, Fhuaetg
ESKA Automotive GmbH Hlgwt —— MBE;Ea
Lutherstr. 87 : Expref} (%) vom
09126 Chemnitz Post
(Lo)rlprfe ﬁlg:tl}gn éf {5} Betsrlglg:rrt}?eNr. {your erder / (15) Zusatzdaten des Bestellers (12 UnsereAfhtellung 1 our refs {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / ngtre No,
003889601 Frau Hatifter
28.08.19
{18) Versandart/ Shipment / Expédition |frel (20) unfrel| L yerpackingsa/ | (33) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewlcht kg (24)
IDHL ItTaly \Ife 1 brutto netto
X | in bas 80§ 724
{25) Versandanschyift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) |{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Descrlptlcn (30} Menge / (31} {40} Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité | Elnheit | (Menge (ist) + /- | Vermerke
1 |2517087900 20000 84
111807 HOL.Z21687-M1l6x1l,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=01j0.5
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez,caric. 80/3215 KLT3215 dunke 2590 8t
Numero lotto 00155720000
2/TBA-501568 Palettle /lgoz[fl{lc?l
2/TBA-520922 Deckel
o . Eoo P64 3¢ ‘P-*'-’
Hiermit wversichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdernt wird.
TN TV e
KUEHN&’E-I MAGE[’J” ,// |
ACCET a‘AszE meac WA
Quantita dnchnarém y u Lﬂ _j L _ i
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio;
Quantits Imballi; ¢
Confatmita alle schede d'imballo: T
Data controflo: fp \
Firrna QQL {‘9(‘) I Me
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung {44) Guteprifung/Priibericht {45) Emptinger (46) Rechnungsprifung
Datum
Hamemis,




- . foi
. e 3 S
.Transport Order - N -_— KTy |
Mittente N° partita IVA Data/Data " el ~—T-1
Sender VAT-ID-No. !
O5-SEF-20119

ESBKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

I

Indirizzo del luega di carico (di ritiro)

Collection address

Ordine di trasporte
Order code

KOX-EC-S208342

Destinatario N
Consignee VAI-[D-No.

MAGNA PT S.P.A.,

VIiQ DEI CICLAMINI 4

PLANT MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom, Dﬁanmfabbrim
free domidle axworks

e et
O Dl
Clgeae D
It

Terminal address

Indirizzo terminale

DHL. HAURTVOGEL INMTERNATL
KL IPPHARUSEN

AN DER UNITRANS 3
B-01EE5 KLIPFHAUSEN
Tel:+49 IT204/I77—22
Fax:+49 3I5204/977-51

I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
. Additional transport insurance | Terminal reference
Indlrizze di consegna della merce § i
Delivery address I:l s [:I o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
. Ml 1 40830240,
Termina! di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, o
RARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantits Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta) i
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with carency)
PARTS 806, 0
2| ZH PARTS
Tmezat
Peso tassabile in k Totale peso [ordo in k
EX WORKS Pajable welghtin kg | Total gross weightin kg
Din. ¥ i iz m= 4. 290 w G OO0 806, O 806. 0

Richieste particolari / Special consignments

IR S NAGEL sel
Via dei Ciclamiini, snc- 70026 Modugno (BA)

Istruzioni particolari / Special instructions

IMP—~INW~&Z1573

DImENSIONS (LWH) =

2X 80Xe0X300Cm

Note .

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Censegna al destinatario
Delivery to consignee

Data f Date

IMPORTANT

Orario / Time

Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted en the transport order (POD}
tpan delivery of the consignment. Damages not visitle extemally should be notified in
witing to the respansibile EHROCONNECT terminal within 7 days after dafivary.

Timbro e fima del mittente
Stamp aad signature of sender

ivery

{ramains with cansignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Conslgnesa’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters




